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INTER.0:ATIONAL COl;~CIL ON \10\JUivIENTS A~D SITES 

ICOMOS 

LISTE DU PATRIMOINE MONDIAL WORLD HERITAGE LIST N° 131 -------

A) IDENTIFICATION A) IDENTIFICATION 

Bien propose: Ancienne ville de La Vallett Nomination: the City of Valletta 
( Valletta) 

Lieu: Commune de Paola - Malte 

Etat partie: La republique de Malte 

Date: 13 Novembre 1979 

B) RECOMMANDATION DE L'ICOMOS 

Que Ie bien culturel propose soit inscrit 
sur la liste du Patrimoine Mondial. 

·JUSTIFICATION 

Location: Commune of Paola - Malta 

State party: the Republic of Malta 

Date: November 13, 1979 

B) ICor~OS RECOMMENDATION 

That the nominated property be included 
on the World Heritage LJst. 

C) JUSTIFICATION 

La capitale de la republique de Malte est The capital of the Republ~c of Malta ~s 
l'un des rares sites urbains habites qu~ one of the rare urban inhabited sites 
ait conserve presque integralement sa phy- which has preserved in near entirety its 
sionomie ancienne. La ville n'a pas subi de original features. The city has undergone 

I
I modifications importantes depuis 1798, date no important modifications since 1798, 

a laquelle elle fu t abandonnee par les the date when it was abandoned by the 
chevaliers de l'Ordre de Saint-Jean. La Knights of St John. Within the confines 
densite des constructions du XV1eme, XVIIem of the fortified peninsula of Valletta 
et XVIIIeme siecles est impressionnante a which constitutes one of the most attrac-
l'interieur de la presqu'ile fortifiee de tive natural sites of the Mediterranean l 

La Vallette (Valletta) qui constitue l'un dominating the two ports of Grand Harbour 
des plus beaux sites naturels de la Mediter and Marsamxett Harbour, the density of thl 
rannee, dominant les plus grands ports de buildings dating from the 16th, 17th, and 
Grand Harbour et Marsamxett Harbour. 18th centuries is impressive. After the 
Apres Ie grand siege de malte en 1565, la great seige of Malta in 1565, the new 
ville nouvelle fut fondee sur un plan en city, based on an orthogonal urban plan 
damier par l'ingenieur italien Francesco was founded by the Italian engineer 
Laparelli, de Cortone (1521-1570) , dont Francesco Laparelli of Cortona (1521-1570 
l'oeuvre edilitaire fut parachevee par the planning of the city being carried 
Girolamo Cassar. Les fortifications et Ie out by Girolamo Cassar. The fortification 
plan regulier de la Vallette s'inspirent and the uniform urban plan of Valletta 
des principes de la renaissance italienne were inspired by architectural principles 
en alliant les techniques de la poliorceti- of the Italian Renaissance in combination 
que moderne et les considerations esthetiqles 
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des theoritiens de l'urbanisme. Dans la 
"grille" reguliere des rues, les edifices 
de l'Ordre ont ete harmonieusement integres 
: cathedrale Saint-Jean (ancienne eglise 
conventuelle de l'Ordre 1573), palais du 
Grand-Maitre (fin du XVIeme siecle), Auber
ge de Castille et de Leon (1574), Auberge 
de Provence (1571-1575), Auberge d'Italie 
(1574), Auberge d'Aragon (fin du XVIeme 
siecle),Infirmerie de l'Ordre (fin du 
XVIeme siecle).11 s'en va de meme des 
grands edifices religieux comme Notre Dame 
de la Victoire (1566), Sainte Catherine 
(1576), Ie Gesu (1595). 
Les embellissements dus aux ingenieurs 
militaires et aux architectes du XV11Ieme 
siecle n'ont pas rompu cette harmonie 
(Auberge de Baviere, Eglise du Naufrage, 
Biblioteque, Theatre Mancel, etc .•. ). 
Dans un espace restraint de 55 hectares 
il existe au total 320 monuments his to
riques ,l'une des concentrations les plus 
fortes au monde . 
Le tissu urbain interstitiel est de 
bonne qualite et l'architecture mineure 
n'a pas subi d'alterations graves. Au 
X1Xeme et au XXeme siecles , l'influence 
de l'architecture anglaise se combine de 
fa~on inattendue avec Ie vieux fonds 
local, creant des formes nouvelles et ori
ginales (maisons etroites a bow-windows), 
mais accordees au milieu urbain. La 
Valette pourrait etre inscrite a plus 
d'un titre sur la liste du Patrimoine 
Mondial. L' Ioomos recommande l'inscription 
au titre des criteres I et 6. 
I) La ville est par excellence une creation 
ideale de la renaissance tardive, avec son 

plan regulier inspire de principes neo-pla
toniciens, son enceinte foritfiee et bas
tionnee modelee sur le site et l'implan
tation des grands monuments a des emplace
ments de choix. 
6) Elle est indissolublement liee a l'his
toire de l'Ordre Militaire et hospitalier 
de Saint-Jean de Jerusalem qui l'a fondee 
en 1566 et s'y est maintenu pendant deux 
siecles et demi. Elle est ainsi associee 
a l'histoire d'une dep grandes forces mili-
taires et mo~ales del'E~rope mode~ne 

En outre, l'etat de conservation du patri
moine bati contribue a faire de la Vallette 
un exemple de preservation historique sur 
Ie plan mondial. 

ICOMOS, Paris ~980.05 

with technics of contemporary city-planning 
and alsthetic considerations of urban theo
retists. The buildings of the Order are harmo
niously integrated within the uniform "grill" 
which the streets form : the cathedral of 
St. John (former conventual church of the order 
1573), the Palace of the Grand Master (end of 
the 16th century), the Auberge de Castille et 
Leon (1574), the Auberge de Provence (1571-75), 
the Auberge d'Italie (1574), the Auberge 
d'Aragon (end of the 16th century) and the 
Infirmary of the Order (end of the 16th Century) 
The same is true of the great religious buil
dings as Our Lady of Victory (1566), St. Cathe
rine (1576), and il Gesu (1595). The impro
vements attributed to the military engineet:s __ . 
and architects of the l8th century have not 
disturbed this harmony (the Auberge de Baviere, 
the Church of the Shipwreck of St. Paul, the 
Library and the Mancel Theater, etc.). The total 
of 320 historic monuments which exist within a 
confined area of 55 hectares is among the most 
strongly concentrated of this nature in the 
world. 
The interweave of the urban fabric is of excel
lent quality and even the minor architecture 
has undergone no substantial alteration. During 
the 19th and 20th centur1es, the influence of 
English architecture has combined in a surpri
sing manner with that of the older existing 
local structures, creating new and original 
forms (for instance, narrow houses with bow 
windo~, ~vhich fit well into the urban mili,eu. 
Valletta maybe included on the World Heritage 
List for more than one reason. ICOMOS would' 
recommend its inclusion as qualifying under 
criteria 1 and 6. 
1) the city is pre-eminently an ideal creation 
of the late Renaissance with its uniform urban 
plan, inspired by neo-platonic principles, its 
fortified and bastioned walls modeled around the 
natural site and the volontary implantation of 
great monuments in well chosen locations. 
6) It is irrevocably affiliated with the history 
of the military and charitable order of St. John 
of Jerusalem which founded the city in 1566 and 
maintained it throughout two and a half centuries 
Valletta is, thus, associated with the history 
of one ot the greatest military and moral forces 
of modern Europe. 
Moreover, the state of preservation of its 
well-constructed patrimony serves to make 
Valletta an example of historic conservation on 
a universal scale. 




